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TITAN 

4000
364 мм 161 мм 70 мм 166 мм 137 мм

TITAN 
4000 Plus 357 мм 170 мм 68 мм 160 мм 127 мм

TITAN 
4000 
Control

354 мм 161 мм 70 мм 166 мм 137 мм

TITAN 

5000/MAX 
Power

396 мм 167 мм 70 мм 210 мм 151 мм

TITAN 
5000 
Control

386 мм 167 мм 70 мм 210 мм 151 мм

TITAN Max 396 мм 167 мм 70 мм 210 мм 151 мм

TITAN Max 
FulControl

386 мм 167 мм 70 мм 210 мм 151 мм

< 18 mm
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ІНСТРУКЦІЯ ІЗ ВСТАНОВЛЕННЯ,
ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ 
ПОДРІБНЮВАЧА ХАРЧОВИХ ВІДХОДІВ

Перед встановленням виробу уважно прочитай-
те повний текст цієї інструкції із встановлення, 
обслуговування та використання. Перед почат-
ком робіт визначте, які інструменти, матеріали та 
обладнання Вам потрібні.

Перед встановленням подрібнювача перевірте 
наявність усіх необхідних частин виробу.

НЕОБХІДНІ ІНСТРУМЕНТИ ТА МАТЕРІАЛИ: 
хрестова викрутка, плоскогубці, ізоляційна 
стрічка, захисні окуляри

НЕОБХІДНІ ІНСТРУМЕНТИ, МАТЕРІАЛИ ТА ДО-
ДАТКОВЕ ОБЛАДНАННЯ:
хрестова викрутка, дренажний бур, електрична 
клема 9,5 мм, різьбові гайки (2 од.), сифон 38 мм, 
свердло 32 мм, молоток, ножівка, хомут водяного 
шланга, трубні кліщі, мідний провід заземлення, 
комплект дренажного патрубка посудомийної 
машини, подовжувач дренажної труби.

1. ОПИС ВИРОБУ (Мал. 1.1)

Монтажний вузол 
1. Фільтруюча сітка з гумовою пробкою;

2. Фланець мийки;

3. Гумові прокладки (2 од.);

4. Опорне кільце;

5. Монтажне кільце;

6. Гвинти;

7. Стопорне кільце;

8. Шумопоглинаючий екран;

Подрібнювач
9. Монтажна прокладка / захисний відбивач;

10. Монтажні петлі (люверси) ;

11. Нижнє монтажне кільце;

12. Патрубок для підключення посудомийної ма-
шина;

13. Вихідний отвір;

Дренажна система
14. Монтажні гвинти;

15. Гумова прокладка;

16. Фланець;

17. Зливна трубка з коліном.

2. ВІДПОЛУЧЕННЯ ЗЛИВНОЇ ГОРЛОВИНИ
УВАГА! На час установки диспоузера 
рекомендується надягати захисні окуля-
ри.

Послабте гайку (1) на верхній частині водоулов-
лювача (4) за допомогою трубного ключа (Мал. 
3.1). Контролюйте постачання води.

Ослабте гайку (2) на верхній частині 
подовжувальної труби. Зніміть подовжувальну 
трубу.

Послабте гайку (3) у нижній частині фланця мий-
ки.

Проштовхніть фланець мийки вгору через злив-
ний отвір раковини та вийміть його (Мал. 3.2).

Очистіть місце кріплення фланця мийки від гер-
метика чи сміття.

ПРИМІТКА: Можливо, буде необхідно 
розширення зливного отвору для вста-
новлення фланця кріплення 

подрібнювача. Обладнання для розширення 
зливного отвору набувається окремо.

3. ДЕМОНТАЖ МОНТАЖНОГО ВУЗЛА 
ПОДРІБНЮВАЧА ХАРЧОВИХ ВІДХОДІВ
Переверніть складальний вузол (Мал. 4.1) і по-
слабте три гвинти (1), доки не буде відкритий до-
ступ до стопорного кільця (2).

Від’єднайте стопорне кільце від фланця мийки за 
допомогою викрутки. Тепер складальний вузол 
можна розібрати.

4. ПРИЄДНАННЯ МОНТАЖНОГО ВУЗЛА ДО 
МИЙКИ (Мал. 5.1.)

УВАГА! Для установки подрібнювача 
товщина мийки в зоні зливного отвору 
має бути не більше 18мм.

1. Встановіть одну або дві гумові прокладки (2) 
під фланець (1) мийки. Переконайтеся, що злив-
ний отвір не засмічений, і встановіть фланець 
мийки. Щоб фланець мийки став на місце, Вам, 
можливо, потрібно придавити його важким ван-

УКРАЇНСЬКАUA
тажем. (Щоб уникнути подряпин, використовуй-
те рушник як підкладку.)

2. Надіньте на фланець мийки з боку нижньої ча-
стини кухонного мийки другу гумову прокладку 
(2), картонну прокладку (додатково) (3) та мета-
леве опорне кільце (4) (плоською стороною вго-
ру).

3. Утримуючи другу гумову прокладку, картон-
ну прокладку (додаткову) та металеве опорне 
кільце, надягніть монтажне кільце (5) на фланець 
мийки, щоб воно поєдналося з опорним кільцем.

4. Притиснувши до днища мийки гумову про-
кладку, картонну прокладку, опорне кільце та 
монтажне кільце, насуньте стопорне кільце (7) 
на фланець мийки так, щоб воно зафіксувалося 
у жолобку фланця.

5. Затягніть три гвинти (6), щоб кріпильний вузол 
щільно і рівномірно був притиснутий до мийки.

5. ПРОЧИЩЕННЯ ЗЛИВНОЇ ТРУБИ
Якщо не прочищати зливну трубу, вона може за-
битися.

1. Зніміть водоуловлювач. (Мал. 6.1)

2. За допомогою очисника видаліть всі тверді 
опади у горизонтальній ділянці зливної труби, 
рухаючись з боку сифона у напрямку основної 
труби.

ЯКЩО ПОСУДОМИЙНА МАШИНА НЕ БУ-
ДЕ ПІД’ЄДНЕНА ДО ПОДРІБНЮВАЧА, 
ПЕРЕЙДІТЬ ДО ПУНКТУ 7 ЦІЄЇ ІНСТРУКЦІЇ

6. ПІДКЛЮЧЕННЯ ПОСУДОМІЙНОЇ
МАШИНИ І ПЕРЕЛИВНЕ З’ЄДНАННЯ
Для підключення ПМ слід використовувати 
вхідний отвір у верхній частині подрібнювача 
(Мал. 7.2). Для підключення видаліть перегород-
ку (Мал. 7.1).

Якщо мийка переповнена рідиною, її слід 
підключити через вхідний отвір у його верхній 
частині зливної труби (Мал. 7.2).

!!! На деяких моделях усередині зливної труби є 
перегородка, яку потрібно видалити.

ВИДАЛЕННЯ ЗАГЛУШКИ / ПЕРЕГОРОДКИ
1. Покладіть подрібнювач набік і помістіть ви-
крутку в патрубок, просуваючи її доти, доки вона 
не впереться в перегородку в торці патрубка.

2. Кількома ударами молотка вибийте перего-
родку в патрубку (Мал. 7.1).

3. Видаліть вибиту перегородку із чаші 
дис-поузера. Якщо потрібне підключення 
посудомийної машини, використовуй-
те підключення до переливної труби. Для 
підключення видаліть заглушку випускної труби, 
відкрутивши кришку (Мал. 7.3)

7. ПІДКЛЮЧЕННЯ ПОДРІБНЮВАЧА ДО МОН-
ТАЖНОГО ВУЗЛУ

УВАГА! Щоб уникнути травм, слідкуйте 
за тим, щоб під час знімання та встанов-
лення частини Вашого тіла не знаходи-

лися під подрібнювачем; під час встановлення 
можливе його падіння.

Видаліть будь-які об’єкти з камери подрібнення 
виробу перед встановленням на мийку.

1. Встановіть виріб таким чином, щоб забезпечи-
ти легкий доступ до кнопки перезапуску двигу-
на, розташованої в нижній частині корпусу. Не 
загороджуйте це місце будь-якими предметами.

2. Помістіть подрібнювач з трьома петлями (1) у 
положення для ковзання по монтажним напрям-
ним (2). (Мал. 8.1)

3. Підніміть подрібнювач, вставте верхній кінець 
(установча прокладка) у монтажний вузол і 
поверніть кільце вправо (за допомогою гайково-
го ключа або регульованих плоскогубців) доти, 
доки монтажні петлі не зафіксуються (3) щодо 
монтажних напрямних (Мал. 8). Переконайте-
ся, що всі три монтажні завіси зафіксувалися. 
Подрібнювач встановлений.

4. Пустіть воду в мийку, а потім перевірте 
з’єднання на предмет витоку.

5. Вставте шумопоглинаючий екран у зливний 
отвір плоскою стороною вгору. (Мал. 8.3)

8. ПІД’ЄДНАННЯ ВИХІДНОГО ПАТРУБКА ДО 
ЗЛИВНОЇ ТРУБКИ

УВАГА! Під час встановлення 
подрібнювача рекомендується надягати 
захисні окуляри.

• До всіх моделей зливна трубка підключається 
за допомогою гвинтового з’єднання (Мал. 9.1).

• Використовуйте сантехнічний герметик для 
з’єднання фланця мийки з подрібнювачем.

Не використовуйте герметики для різьбових 
з’єднань труб або анаеробні різьбові герметики.

Вони можуть зашкодити виробу.

• Регулярно перевіряйте подрібнювач та фітинги 
на наявність витоків води, оскільки витоки води 
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можуть спричинити шкоду майну. Виробник не 
несе відповідальності за шкоду майну внаслідок 
витоку води.

ВСТАНОВЛЕННЯ ДРЕНАЖНОЇ СИСТЕМИ
1. Надягніть фланець (2) на дренажну трубку 
Вставте гумовий ущільнювач (1). Закріпіть дре-
нажну трубку, щільно притягнувши її до корпусу 
подрібнювача гвинтами (4). (Мал. 9.1)

9. ПІДКЛЮЧЕННЯ ПОДРІБНЮВАЧА ХАРЧОВИХ 
ВІДХОДІВ ДО МЕРЕЖІ

УВАГА! УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ 
СТРУМОМ
Щоб запобігти ураженню електричним 

струмом, вимкніть живлення перед встановлен-
ням або обслуговуванням виробу.

Якщо Ви недостатньо кваліфіковані, викличте 
електрика для підключення виробу до мережі.

Якщо використовується триконтактна штеп-
сельна вилка із заземленням, для підключення 
необхідно використовувати триконтактну розет-
ку із заземленням.

Не допускається внесення змін до конструкції 
штепсельної вилки, що постачається з 
пристроєм.

Неправильне заземлення обладнання може при-
звести до ураження електричним струмом.

Усі електричні з’єднання повинні відповідати 
електротехнічним правилам та нормам.

Не під’єднуйте заземлення до труби подачі газу.

Не вмикайте живлення на розподільному щиті, 
доки не буде встановлено розетку з належним 
заземленням.

У разі пошкодження дроту живлення його заміну 
мають здійснити у сервісному центрі.

ПРИМІТКА: Потрібен доступ до 
заземленої розетки. Установку всіх до-
даткових розеток повинен виконувати 

кваліфікований електрик, і всі розетки повинні 
бути належним чином заземлені.

ВМИКАННЯ / ВИМКНЕННЯ ВИРОБУ
Пневмовимикач
Подрібнювачі комплектуються пневмовими-
качем та приєднувальною трубкою. Пневмо-
вимикач активується / вимикається посилкою 
пневмоімпульсу у блок управління.

ВСТАНОВЛЕННЯ ПНЕВМОВИМИКАЧА

1. Просвердліть отвір діаметром 32 мм у 
відповідному місці стільниці або верхній 
панелі мийки. Деякі мийки вже можуть мати 
відповідний отвір, для відкриття якого потрібно 
зняти кришку.

2. Відкрутіть гайку від корпусу натискної кнопки, 
утримуючи шайбу з нержавіючої сталі та гумову 
прокладку на місці. Помістіть один кінець труб-
ки ПВХ на носик на корпусі натискної кнопки, а 
інший кінець прямуйте в отвір в стільниці і гайку, 
що знаходиться під стільницею. (Мал. 10.2)

3. Помістіть корпус натискної кнопки в отвір і 
затягніть гайку, що знаходиться під стільницею 
(досить зусилля руки). Заборонено використову-
вати ключ, щоб затягнути гайку. (Мал. 10.3)

4. Візьміть інший кінець повітроводу і щільно 
надягніть його на носик пневмовимика-
ча, розташованого на днищі подрібнювача. 
(Мал. 10.4) Затягніть затискну гайку. Установку 
подрібнювача завершено. Перед використанням 
виробу прочитайте всі інструкції з експлуатації та 
безпеки, які містяться в пункті 10 цієї інструкції. 
На закінчення встановіть пробку у мийці у за-
крите положення. Заповніть мийку водою, 
вийміть пробку і перевірте з’єднання на предмет 
протікання води.

БЕЗДРОТОВА КНОПКА
Для підключення бездротової кнопки вставте 
блок живлення в електричну розетку, а потім 
у блок живлення вставте вилку подрібнювача 
(Мал.10.1).

Блок живлення та клавіша увімкнення 
синхронізовані на заводі виробника, тому додат-
кове налаштування не потрібне.

У разі розсинхронізації блоку живлення та 
клавіші живлення слід їх перепрограмувати. Для 
цього утримуйте кнопку на блоці живлення в 
натиснутому положенні більше 5сек до спалаху 
LED індикатора – блок живлення перейшов у ре-
жим запису. Потім натисніть 3-5 разів на клавішу 
живлення. Почнеться програмування клавіши 
живлення. Режим програмування автоматично 
вимкнеться через 1 хв.

10. УВАГА! ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ
• Якщо вимикач або настінний вимикач не 
працює, вийміть вилку шнура живлення з ро-
зетки і перевірте повітропровід вимикача і чи 
подається на розетку електричний струм.

• Цей продукт розроблений для подрібнення 
залишків їжі у домашніх умовах; попадання 

відмінних від їжі речовин у подрібнювач може 
спричинити травму та/або заподіяти шкоду май-
ну. Для зниження ризику травми не використо-
вуйте мийку з встановленим подрібнювачем не 
для харчових цілей (наприклад, для купання ди-
тини або миття голови).

• Діти повинні бути під наглядом дорослих і не 
повинні грати з подрібнювачем. Для зниження 
ризику отримання травми слід пильно стежити 
за дітьми при використанні виробу.

• При усуненні заклинювання в подрібнювачі 
перед тим вимкніть прилад і від’єднайте його від 
мережі.

Використовуйте гайковий ключ для самостійного 
видалення застряглих відходів згідно з описом у 
розділі «Усунення заклинювання подрібнювача».

• Щоб видалити сторонні предмети, використо-
вуйте щипці або плоскогубці.

• Для зниження ризику травм від частинок, що 
викидаються подрібнювачем, забороняється ви-
користовувати подрібнювачі без встановленого 
шумопоглинаючого екрана (Мал. 8.3).

Покладіть пробку у дренажний отвір, як показа-
но на Мал. 11.2 чи 11.4. Не допускайте попадан-
ня в подрібнювач наступних предметів: рако-
вин, у тому числі устричних, каустичних засобів 
для очищення труб або аналогічних хімічних 
продуктів, скла, фарфору або пластику, великих 
(порожнистих) кісток, металевих предметів (кри-
шок для пляшок, консервних банок або кухон-
них приладів) ), гарячого жиру чи інших гарячих 
рідин.

• Проведіть заміну зношеного шумопоглинаю-
чого екрана / захисного відбивача, якщо вони 
зношені і вже не здатні перешкоджати проник-
ненню або викиду відходів та води.

• Якщо подрібнювач вимкнено, використовуйте 
пробку, щоб запобігти потраплянню сторонніх 
предметів у подрібнювальну камеру. Переконай-
теся, що живлення подрібнювача вимкнено.

• Перед натисканням кнопки перезапуску, про-
чисткою затору або видаленням сторонніх 
об’єктів із подрібнювальної камери переконай-
теся, що живлення виробу вимкнено.

• Не допускайте попадання рук та пальців у каме-
ру подрібнювача.

ПОЖЕЖНА НЕБЕЗПЕКА
Для мінімізації можливості виникнення пожежі 
не зберігайте поруч із виробом займисті пред-
мети, такі як ганчір’я, папір або аерозольні ба-

лончики.

Не зберігайте і не використовуйте бензин або 
інші легкозаймисті парогазові суміші та рідини 
поблизу подрібнювача.

Не допускайте потрапляння наступних речовин 
у камеру виробу: фарби, розчинники, побутові 
засоби для чищення та хімічні речовини, 
автомобільні рідини, пластикова упаковка.

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
1. Для запуску подрібнювача використовуйте 
настінний вимикач або пневматичний вимикач 
(Мал. 11.1).

2. Повільно опустіть харчові відходи в камеру 
та встановіть сітку, що фільтрує, у вертикальне 
положення (щоб через неї протікала вода) для 
зменшення шуму і можливого викиду відходів 
під час подрібнення (Мал. 11.2).

3. Після завершення подрібнення вимкніть 
подрібнювач і пустіть воду не менше ніж на 15 с, 
щоб промити дренажний трубопровід.

СЛІД...
• Подрібнювати харчові відходи під напором 
холодної води щонайменше 6 літрів/хв.

• Подрібнювати тверді речовини, такі як невеликі 
кістки та залишки фруктів для очищення камери 
подрібнення.

• Подрібнювати цитрусові, дині, овочі та кавові 
зерна.

• Після завершення подрібнення пустити воду 
не менше ніж на 15 с, щоб промити дренажний 
трубопровід.

• Вимикати виріб з розетки перед усуненням 
заїдання ротора за допомогою інструмента.

• Не зберігати будь-які предмети під диспоузе-
ром, щоб забезпечити доступ до кнопки переза-
пуску.

НЕ МОЖНА...
• Не використовуйте гарячу воду при подрібненні 
залишків продуктів (хоча допускається перебіг 
гарячої води через виріб між подрібненнями).

• Не виключайте воду або виріб до завершення 
подрібнення, при цьому повинен бути чутний 
шум працюючого двигуна та води, що біжить.

• Не подрібнюйте великі обсяги яєчної шкаралу-
пи, волокнистих матеріалів, наприклад кукуруд-
зяного лушпиння, артишоків тощо, щоб уникнути 
можливого засмічення труби.

• Подрібнюйте лише харчові продукти.
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• Не використовуйте цей прилад для подрібнення 
твердих матеріалів, наприклад, скла та металу.

• Ніколи не виливайте олії чи жирні рідини у мий-
ку, оскільки це призведе до засмічення системи 
дренажа та каналізації.

• Не заповнюйте камеру подрібнювача одночасно 
великою кількістю харчових відходів. Натомість 
спочатку увімкніть воду та подрібнювач і посту-
пово опускайте в нього відходи.

ОЧИЩЕННЯ КАМЕРИ ПОДРІБНЕННЯ
З часом частки жиру чи їжі можуть накопичу-
ватися в камері подрібнення та на захисному 
відбивачі, що утворює неприємний запах. Для 
очищення подрібнювальної камери та відбивача:

1. Вимкніть пристрій та від’єднайте його від 
електромережі.

2. Через зливний отвір, використовуючи губку 
для промивання, проведіть очищення нижньої 
поверхні захисного відбивача та внутрішньої 
верхньої кромки камери подрібнення.

3. Помістіть пробку в зливний отвір і наповніть 
наполовину гарячою водою.

4. Змішайте з водою 60 мл харчової соди. 
Увімкніть виріб та видаліть пробку з мийки для 
промивання сторонніх частинок.

УСУНЕННЯ ЗАКЛИНЮВАННЯ ДВИГУНА
Якщо під час роботи подрібнювача двигун зупи-
нився, можливе заклинювання рухомих частин.

Для усунення заклинювання:

1. Вимкніть живлення подрібнювача та пере-
крийте воду.

2. Вставте викрутку в проріз на дні камери 
(всередині подрібнювача). Рухами вправо-вліво 
звільніть диск від заклинювання. Вийміть ви-
крутку.

3. Дістаньте сторонні предмети за допомогою 
кліщів із довгими ручками. Дайте двигуну виробу 
охолонути протягом 3-5 хвилин і натисніть черво-
ну кнопку перезапуску на дні подрібнювача (Мал. 
11.6) (якщо двигун не запускається, перевірте 
розподільний щит на наявність перегорілих 
запобіжників та автоматичних вимикачів).

ОБСЛУГОВУВАННЯ
Якщо потрібно виконати обслуговування або 
ремонт виробу, зверніться до авторизованого 
сервісного центру або до свого дилера.

Гарантія анулюється у таких випадках:

- якщо виріб використовувався з порушеннями 
вимог цієї інструкції;

- за наявності слідів розкриття корпусу виробу 
для самостійного ремонту.

Докладніше умови дії гарантії викладені у 
гарантійному талоні, що додається до виробу. M
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Тип двигуна Колекторний електродвигун постійного струму

Споживна потужність, Вт 390 390 560 780

Швикість обертів, об/хв 2600 2800 3200 2600 3200 2400 3500

Продуктивність, кг/хв 3,2 4,2 5,2

Ємність камери, мл 1000 1200 1400

Автоматичне відключення

Пульт дистанцийного 
керування

Ні Так Ні Так Ні Так

Пневмовимикач Так Ні Так Ні Так

Вага, кг 4 6,35 6,8 7,26 7,30

Системи захисту
Захист від 
перегрів-я

Захист від перегрівання та перевантаження

Уровень шума, дб 58 57

Можливість під'єднання до 
посудомийної машини

Так

Живлення, В / Гц 220 / 50

Через 3 
хв.

Через 3 
хв.

Через 3 
хв.

Через 3 
хв.

Ні Ні Ні Ні
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УМОВИ ГАРАНТІЇ
Bort Global розглядає гарантійні претензії тільки за наявності правильно заповненого гарантійного талона встановленого зразка. 
При купівлі інструменту виписується гарантійний талон (обов’язково вказуються дата продажу, модель, серійний номер інструменту, 
заповнюються інші поля). Прохання зберігати цей талон, касовий чек та фірмовий гарантійний талон "Bort Global" впродовж всього 
гарантійного терміну. При звертанні в авторизований Сервісний центр, ці документи мають бути пред’явлені разом з інструментом.

Гарантійний термін на продукцію, що виготовляється Bort Global, складає 12 місяців з дати продажу.

Гарантійний термін на продукцію, що виготовляється Bort Global, може буди подовжено згідно з умовами розширеної гарантії при 
реєстрації на сайті http;//www.bort-global.com протягом 2-х тижнів з моменту придбання інструменту. Умови розширеної гарантії від 
виробника розміщено на сайті http;//www.bort-global.com 

Вироби Bort Global призначені тільки для побутового використання!

Під побутовим типом інструменту мається на увазі використання його для побутових потреб не більше 20 (двадцяти) годин в місяць, 
при цьому через кожні 15 хвилин безперервної роботи необхідно робити перерву на 10-15 хвилин.

Використання інструменту усупереч цій умові є порушенням правил належної експлуатації (ця умова не поширюється на помпи, гене-
ратори, зарядні пристрої та аналогічне устаткування).

Термін служби інструменту при дотриманні вищезгаданої умови - 7 років.

• У разі використання цих інструментів в професійних цілях (отримання прибутку, купівля за безготівковий розрахунок юридичною 
особою тощо) виріб знімається з гарантійного обслуговування з дня продажу і підлягає тільки платному ремонту.

• Не допускається експлуатація електроінструменту з ознаками несправності (підвищене іскріння, запах гару, підвищений шум, силь-
на вібрація, нерівномірне обертання, втрата потужності). Забороняється експлуатація електроінструменту за наявності механічних 
ушкоджень шнура електроживлення (тріщин, сколів, розривів), мережевої вилки, а також ушкоджень корпусу електроінструменту.

• Електроінструмент приймається в гарантійний ремонт тільки в зібраному вигляді, зі справними змінними пристосуваннями та еле-
ментами їх кріплення (шини, пильні диски, ланцюги, ножі, триммерні голівки, форсунки, зірочки, болти, гайки, фланці кріплення ін-
струменту).

• Несправні вузли інструментів в гарантійний період безкоштовно ремонтуються або замінюються новими. Розв'язання питань про 
доцільність їх заміни або ремонту залишається за Службою сервісу. Замінені деталі переходять у власність Служби сервісу.

Впродовж гарантійного терміну усуваються безкоштовно:

• Ушкодження інструменту, що виникли через застосування неякісного матеріалу.

• Дефекти збирання, допущені з вини виробника.

Ця гарантія не обмежує інших законних прав споживача, наданих йому чинним законодавством країни.

 
ГАРАНТІЯ НЕ ПОШИРЮЄТЬСЯ:

• На механічні ушкодження (тріщини, відколи, механічні ушкодження мережевих шнурів, механічні ушкодження корпусу і тому по-
дібне) і ушкодження, викликані дією агресивних середовищ і високих температур, попаданням чужорідних предметів у вентиляційні 
грати електроінструменту, а також ушкодження, що виникли внаслідок неправильного зберігання (корозія металевих частин);

• На інструменти з несправностями, що виникли внаслідок перевантаження (одночасний вихід з ладу ротора і статора) або непра-
вильної експлуатації (використання затупленого, невідповідний, незбалансованого, невірно підібраного змінного інструменту), за-
стосування інструменту не за призначенням (використання для роботи за матеріалом, для роботи по якому інструмент не призначе-
ний і тому подібне), а також нестабільності параметрів електромережі, які перевищують норми, встановлені чинними державними 
стандартами. До безумовних ознак перевантаження виробів відносяться, окрім інших: зміни зовнішнього вигляду, деформація або 
стоплення деталей чи вузлів виробу, потемніння або обвуглювання ізоляції дротів під впливом високої температури;

• На швидкозношувані вироби та матеріали (вугільні щітки, ремені, гумові ущільнення, сальники, захисні кожухи, платформи, шини, 
шестерні, підшипники, втулки, спіралі напруження, шківи, ролики, штоки, стопорні кнопки, руків'я перемикання режимів та тому по-
дібне), на деталі (шестерні, вали, підшипники, штоки, ролики й тому подібне) що піддалися зносу унаслідок вироблення мастила, а та-
кож на змінне приладдя (патрони, SDS патрони, платформи, цанги, шини, гнучкі вали, акумуляторні батареї, зарядні пристрої тощо) та 
витратні матеріали (ножі, пилки, абразиви, пильні диски, свердла, бура, мастило тощо), за винятком випадків механічних ушкоджень 
вище перелічених виробів, що сталися внаслідок гарантійної зламання електроінструменту;

• Природний знос інструмента або його деталей (повне вироблення ресурсу, сильне внутрішнє або зовнішнє забруднення, вироблен-
ня мастила);

• На інструмент, що розбирали або ремонтували впродовж гарантійного терміну особами або організаціями, що не мають юридичних 
повноважень проводити ремонт;

• На інструмент з видаленим, стертим або зміненим заводським номером, а також, якщо дані на електроінструменті не відповідають 
даним на гарантійному талоні.

Умови гарантії складені виробником Bort Global (Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, Wanchai, Hong Kong ) та діють на усій 
території України. При будь-яких невідповідностях в маркуванні, керуватися необхідно цим гарантійним талоном, в якому вказана 
повна та певна інформація про умови гарантії та терміни гарантійного обслуговування. Інші умови гарантійного обслуговування не 
діють на території України.

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩО ДО ПРОФІЛАКТИЧНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ ЕЛЕКТРОІНСТРУМЕНТУ
Для електроінструменту рекомендується проведення регулярного профілактичного обслуговування (чищення, миття, заміна масти-
ла в редукторі та підшипниках; заміна швидкозношуваних деталей. Це забезпечує бездоганну роботу електроінструменту під час 
усього терміну служби. Бажана періодичність проведення профілактичного обслуговування при номінальному навантаженні дорів-
нює терміну природного зносу вугільних щіток. Робота по проведенню профілактичного обслуговування оплачується згідно з чинний 
прейскурантом сервісного центру. Виявлені при проведенні профілактичного обслуговування несправності, що потрапляють під дію 
гарантійних зобов'язань, усуваються безкоштовно. Негарантійні зламання, що виявлені при діагностиці, усуваються за погодженням 
сторін у звичайному порядку. Проведення профілактичного обслуговування не змінює гарантійний термін експлуатації інструменту!

ГАРАНТІЙНИЙ  ТАЛОН

Дізнатися про наявність та адресу сервісного центру у Вашому місті можна за телефоном 
+380 44 592-18-00, або на сайті https://etool.com.ua/uk/servisnyj-centr

Талон №1
Дата приймання  . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . .  
Модель . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Серійний номер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Підпис клієнта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Дата видачі . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Підпис клієнта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Причина ремонту  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Замінені запчастини . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Талон №2
Дата приймання  . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . .  
Модель  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Серійний номер  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Підпис клієнта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Дата видачі . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Підпис клієнта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Причина ремонту . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . .
Замінені запчастини  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Увага! Цей талон діє на території Україні, на товар що був проданий 
на території України. При продажі повинні заповнюватися всі поля 
гарантійного талона. Неповне або неправильне заповнення може 
призвести до відмови від виконання гарантійних зобов'язань. 
Виправлення в гарантійному талоні не допускаються.
 
Найменування виробу
 
 

Модель
 
 
 
Серійний номер 
 
 
 
Дата продажу 
 
  
 
Підпис продавця 
 
 
 
Торгова організація 
 
 
 
 
                                                                                  штамп або печатка магазину  
 
З умовами гарантії ознайомлений(а), передпродажна перевірка 
зроблена у моїй присутності. Товар отриманий в справному стані, 
без видимих пошкоджень, в повній комплектності. Претензій до 
зовнішнього вигляду і якості роботи інструменту не маю.
Підпис покупця
 
 

МП дистриб'ютора
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Юр. адреса: Київ., вул. Здолбунівська, 3а, оф.4
Факт. адреса: Київ, пр.Петра Григоренка, д. 5А

т. +38 (044) 592-18-00
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